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Zappatrice rotante sottofila 
Sub-row rotary rotovator  
Bineuse rotative sous le rang
Unterreihenfräse 
mod. ZEPS



Modello
Model
Modèle
Modelle cm cm cm cm cm l/min. n° qt Kg
ZEPS1 40 44 59 65 20 20-30 4 15-27 75

Una macchina robusta e compatta con dimensioni ridotte adatta per escavatori da 15 a 27 quintali. Progettata per essere 
utilizzata nella zona di sottofila del vigneto. La conformazione disassata le permette di lavorare il terreno nel sottofila. Il 
terreno viene lavorato con zappe diritte lasciandolo morbido. Ciò permette la semina di svariati tipi di piante con terreno 
morbido in profondità.

A robust and compact machine with small dimensions suitable for excavators from 15 to 27 quintals. Designed for use 
in the under-row area of the vineyard. Its offset design allows it to work the soil in the sub-row. The soil is worked with 
straight hoes, leaving it soft. This allows the seeding of various types of plants with soft soil at depth.

Machine robuste et compacte aux dimensions réduites, adaptée aux pelles de 15 à 27 quintaux. Conçue pour être utilisée 
dans la zone sous le rang du vignoble. Sa conception déportée lui permet de travailler le sol dans les sous-rangs. Le sol 
est travaillé avec des houes droites, ce qui le rend souple. Cela permet de semer différents types de plantes avec un sol 
meuble en profondeur.

Eine robuste und kompakte Maschine mit geringen Abmessungen, die für Bagger von 15 bis 27 Doppelzentnern geeignet 
ist. Konzipiert für den Einsatz im Unterreihenbereich des Weinbergs. Durch ihre versetzte Bauweise kann sie den Boden 
in der Unterreihe bearbeiten. Der Boden wird mit geraden Hacken bearbeitet, wodurch er weich bleibt. Dies ermöglicht 
die Aussaat von verschiedenen Pflanzenarten mit weichem Boden in der Tiefe.

Larghezza di lavoro
Working width
Largeur du travail
Arbeitsbreite

Larghezza della macchina 
Machine’s width
Largeur de la machine
Maschinenbreite

Lunghezza della macchina
Machine’s length
Longueur de la machine
Maschinenlänge

Altezza della macchina
Machine’s height
Hauteur de la machine
Höhe der Maschine

Altezza di lavoro
Working height
Hauteur du travail
Arbeitshöhe

Portata d’olio min.-max.
Oil flow min.-max.
Débit d’huile min.-max.
Öldurchfluss min.-max.

Numero di zappe
Number of hoes
Nombre des houes
Nummer der hacken

Peso escavatore min.-max.
Weight of the excavator min.-max.
Poids de l’excavateur min.-max.
Gewicht des Baggers min.-max

Peso della macchina
Machine’s weight
Poids de la machine
Maschinengewicht
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